
E very year, Grandpa takes us to  
the Festival of Ice and S now 

— and every year, I can’t wait!

଻ᬂڥ Լൌᝃċ
。我们ː冰᣶ኟڏ

଻ᬂڥ 我ᝃᛈ不˖ᬃܓ



ᬯԼൌ,ᬰ 我ᕠ, ٳ೵э᣶єដಂŻ, 
ᬯĲሒࡕ我一下̌᫯ᬰ

ᬯ不ᒔ, ԓਚĲऄŻ, 我ªċऄŻ,ᬰ Լൌဪ໿ᕠ。

‘ Grandpa,’ I say, almost slipping in the 
slushy snow, ‘ can you hold my hand? ’ 

‘ N o, if you fall down, I will  
fall too,’ laughs Grandpa. 

ᬯܿ೵!ᬰ  ᒞ۪岩岩ϊ᛾。
ᬯĲ们�个ܿᓩᔛ我们ᛀȵ了! 

我޺э灯光亮ᘄɅ看雕һ。ᬰ

‘ H urry up!’ calls my cousin Yan Yan. 
‘ You’re making us late! I want to  

see the sculptures before  
the lights go on.’



我们ଗԑ˖时ȵᚭ。 
Լൌеڥ�ვ大, ǅྱ入ї。

雕һэʘ̄的阳光下ᡸᡸ˚光。 

We arrive in time.  
Grandpa gets in for free 

because he’s old. 

The sculptures glow in the 
afternoon sunshine. 



太阳下山时, 各色的灯光照亮了巨大的冰雕。 
我们仿佛进入了一个万花筒世界。 

As the sun sets, the massive ice sculptures 
sparkle with multicoloured lights. 
It’s like being inside a kaleidoscope. 

岩岩和我看长城和故宫。
当然不是现实中的, 而是由冰雕做的!

Yan Yan and I visit the Great Wall and 
Forbidden City — not the real ones! 

The ones made from ice!




